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GAZETA DE MADRID
DEL DOMINGO 26 DE ABRIL DE 181 a.

ESTADOS-UNIDOS DE AMERICA.
^ Baltimore j «fe febrero.

E! falso profeta que fue derrotado por el ge
neral Harrisón, y que después, según se dice , ha 
sido entregado i las tropas de los Estados Unidos, 
es un indio schawanes,-de unos’40 anos de edad, 
hijo de uin gefe de la tribu de los kiskopones. Tie
ne un hermano de unos 5 o años llamado Tecumseh, 
conocido por esforzado guerrero, al contrario del
Írofeta, quien jamas ha manifestado valor ninguno.

lace cinco ó seis anos qué andaba predicando 
una especie de nueva religión, donde había mez
clado los principios de la moral cristiana con las 
supersticiones de los indios. En el Monthly-Re— 
psitary, periódico teológico de Inglaterra , se leen 
varios extractos de sus sermones, los quales no 
respiran mas qué sentimientos de caridad y de fra
ternidad cristiana; pero según parece el tal profeta 
no era mas que uo instrumento de algunos agen
tes británicos del Canadá. Lo cierto es que mu
chos ingleses empleados de la compañía del Cana
dá, los quales se intrcduceq secretamente en el 
territorio de los Estados-Unidos, han teoído con
versaciones mu¡ equívocas ctn» los indios que ha
bitan las orillas de los grandes lagos. „M¡ iomaw- 
h.uik (les decía uno de ellos) está ya levantada:, 
lev.,ntad también la vuestra; pero 00 ,descargoeis 
hasta que yo haga la señal." Otro decía en nna 
asamblea de indios; ,»Cuidad de detener el. tor~ 
rente que quiere inundar vuestro país , aludiendo 
al poder de los americanos. Se asegari latíijjien 
que los ingleses han hecho circular por todas las 
tribus on-cinto, que debía ser el símbolo de una 
confederación de indios. El profeta había Ijcgado a^ 
reunir baxo sus banderas á las tribus de los kilc.3* 
peos, de los winegabos yAe 1°* potkjawatamis; 
pero aunque ¡otentó seducir á los muihis y á los 
dehwarces, no pudo conseguir que le siguiese ni 
un hombre siquiera de estos dos pueblos.,^J-os 
shawaneses le siqnieron, pero en cprtísinid nutne— 
ro. Quando se vio atacado por el géqérit -«armón 
no pudo reunir mas qne 35° combitíen/teS. Loí 
había prometido que las balas atneijicaúas óo lps 
ofenderían, y que qnando peleasen nbá ooche 
obscura cegaría á los enemigos ■ mientras eUÚs go
zarían de una resplandeciente'claridad. Los indios 
confiados‘en tales promesas avanzaron cdnJsntrépi- 
dez; pero sintiendo desde luego^el. éfécto de las 
armas americanas, hicieron algonas' reéótivcnciones 
á su profeta. El se retiro éhronces á on lado, y 
empezó i «rat en alta voz> asegurando!á/sos tro

pas que pronto veríanj, oí efecto de sus oraciones. 
Los ¡odios engañados por segunda vez huyeron 
precipitadamente j pero, el general americano tuvo 
la humanidad de ao mandar perseguirlos. Eí pro
feta fue ano de los, primeros que echarpn t correr, 
intentando ponerse en salvó en el territorio ingles; 
pero parece ser‘que su hermaao y sus mas íntimos 
amigos le han vendido y le han entregado á los 
americanos atado de pies y manos.

Charleston j de febrero. 1

Nuestros periódicos están llenos de pormeno
res relativos á los terremotos que ha habido en las 
provincias del oeste y en la parte meridional da 
los montes de Aileghaoy. Cerca de Knoxvillc se 
han abierto unas montañas con ya estruendo hor
roroso, y saljeron de ellas chispas semejantes á las 
de un grande aparato .eléctrico, y un ancho rio de 
agua óaliénre, del temple de 142 grados del ter-^ 
tyómetro de Fahrenhett. En las inmediaciones do ‘ 
Ashviile se ha visto por espacio de algunas noches 
una hermosa aurora boreal de color de sangre, á 
cuyo fenómeno han seguido luego varjos temblo
res de tierra que han derribado algunas chimeneas, , 
y causado otroidaños enyarjas casas.

GRAN DUCADO, DE VARSOVIA. '*I .. ' * '
Var savia 3 de marzo. !i - V • • • - ' **

El dia 28 de febrero falleció «n esta ciudad el 
Exctno. Sr. conde Hugo Stumber- Koilónt^y , éx- 
vice-canciller- de la corona y canónigo-de Craco
via. Esté hombre célebre asi en e¡ munido po ítico 
como en el mundo. literario dexó mandado que se 
le enterrase ^¡11. pompa nipgntia en el cementerio 
d'e’’Íft>^g*k , lo que se ,há. ex.eutado , y solo han 
asistido á tu forrera! un eorto número de sus a mi-,a’ i - *• • • - , ■ -■

SAXONIA.

: de marzo, .

' S. M. se ha dignado hacer conde á Mr.Seofí. 
dePiísach, ministro de gabinete y secretario de: 
Estado de relaciones exteriores.

t)eí Ji>.

S. M. ha nombrado su prirrter gentilhombre al 
consejero privado barou de Friesen.
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Munich 20 de marzo.

El señor conde de Argenteau> enviado extra
ordinario y ministro plenipotenciario de S. M. el 
Emperador de ..los; franceses y Rei de Italia , tuvq > 
ayer el honor de presentar á S. M. sus credencia
les en una audiencia particular.

El 24 de enero se publicó runa órdeq de S. M. 
mandando que las casas que sé‘construyan nueva
mente estarán exentas de pagar las contribuciones 
ordinarias y extraordinarias durante cinco años, 
contados desde que sé haya puettó'el tejado.** Por : 
lo que hace á las casas que anteriormente á esta 
órdtn estaban exfintas , continuarán gozando de los 
mismos privilegios por todó" ¿í tiempo que se leu 
había concedidoi- ’ ; ’ '

r Ayer por la noche htjbo' aquí una tempestad 
horrible; por él dia tuvimos do témple de prima
vera, tanto más grató quañto ¡qué ya'hacia una 
porción de semanas que él tiempo era sumamente 
frío y húmedo. "■

WESTFAXIA.
Cassel 21 de marzo.

Se ha.publicado aqui el edicto siguiente:
,, En conformidad á los decretos de S. M. dé 

12 de mayo^jf 27 de noviembre del año pasado se 
despacharán' bonos sin distinción á’gnna i todos 
lós acreedores del estado de las antiguas provin
cias de Minden y de Bielefed por el total de los. 
réditos atrasados de sus créditos hasta el año de 
1810 inclusive, y no se harán en lo sucesivo nue
vas ínscripéiónes de deudas procedentes de aquel 
país sino pof la cantidad de 68o2) francos. En vis
ta de la pequeñez de lá expresada suma de 68o2í 
francos los acreedores del estado que tengao un 
domicilio real en Westfalia serán verosimilmente los 
únicos que podrán tener parte en ,estas inscripcio
nes. En su consecuencia se1 previene á todas las. 
personas que'deseen cambiar sus antiguas obliga-- 
ciones de Minden-Rayensv^jg por otros títulos 
nuevos1, qóe deben al liemjjb de presentar e! título 
primitivo enviar adjunta una certifiqacion en de
bida forma , por lá qué sé* justifiqúe su domicilio 
ep el reino de Westfalia. ¡ - 

* „ Casselli 5 de marzo.dé 18,12.” ■ ' j
■: VGR'A N BRETAÑA.

* - ' 7 t L 1 é

Londres ir de mar^o. ■ ■ i7"

Han sido vanas las tentativas' hechas hoí p^rá^ 
tjqe subiesen los fondos públicos ,;p<prqae ha, pre
valecido el ¡iteres de tos que tratan.’de apoderarse 
del empréstito: el 3 por too consolidado ha esta-*-* 
do hoi casi lo mismo quq ayet¿>

Los debates qúe habrá en el parlamento des
pees de las vacaciones de pascoas serán mui inte
resantes, pues en ellos se- VeYá qaál es la faerza de 
Iqs do? partidos. Los ministros piensan que. se au
mentará el número de7sus partidarios después que pe 
lea la lista nominal del parlamento; pero tegpn sq 
explican los del partido de ¡a oposición parece'qa¿v 
todos sus miembros están determinados á unirse 
íntimamente unos con otros:-La superioridad nu
mérica^ del partido dedos mmistrqs es terrible; pe
ro el cáifáctcr y los talentos de los miembros que 
componen la miúbridad no sou menos formidables.'

"Del 23.
Durante la semaDa última han tenido algunas 

conferencias los ministros y el director de la com
pañía de las Indias, y el resaltado de ellas será, 
según dicen-, hacer mas libré el comercio de In
dias, quando se renueve la carta de privilegio do 
aquella compañía; pero en el comercio de la Chi
na no se *h,rá novedad, atendida su naturaleza.
{ The Coitrrier.)

Las discusiones de la cámara baxa en la sesión 
■de ayer noche parecerán sin duda mui interesantes 
por la mucha variedad de asuntos importantes que 
se han tratad® en ella. Hi sido mui extraordinaria 
la contradicción que ha habido entre las aserciones 
de Mr. Crewy y del general Tarleton acerca del 
estado presente de Liverpool,' y nos hemos queda
do en las mismas dudas sobre el jerdadero estado 
de las cosas; lo único que puede inferirse racional
mente es que está demasiado recargada(la pintura 
que se ha Hecho de él. No híi duda en que el co
mercio de Liverpool ha padecido .(nucho; pero el 
número de buques , que , según dice el misino Cre- 
wy, están desarmados en el puerto, no es tan 
considerable que pueda justificar las consecuencias 
que sé han sacado de ésta circunstancia. Las ob
servaciones que ha hecho Mr. Bering, sobre el c®- 
mercio con la Francja , son tales que no pueden 
menos de oturrir á qnalquiera que no esté preocu
pado. Mientras que Napoleón está ocupado en dar 
la última'mano á nuestra exclusión del 'continente 
de Europa , nosotros consentimos ven la importa
ción de balistas, joyas, perfumería y otros mu
chos artículos dé pocó‘ bulto, pero de gran vaior, 
en cambio de las producciones de nuestras islas de 
las Indias occidentales, que son por el conirario 
de mui poco valoí y de mucho volumen. L1 única 
aparieqcia de ventaja sólida que se ha sacado-has
ta ahora de estas nuevas relacionesrde comercio, es 
la llegada de dos butjúes del Havre, cargados de 
seda en rama.

Las cartas de Buenos-Aires dicen que el ge- 
oeral Goyeneche, que es el que manda el ejérci
to opuestó,ál de los patriotas, ha cometido mu
chas y grandes crueldades. iSú conducta na susci
tado una insurrección general en los naturales y 
étif tos indios, quienes han usado de represalias 
atropes con los españoles'europeos.

/Se’,«ábe que hai en'circúíaciou un gran número 
dé bil^tés‘falsos de úoá lihrjá esterlina,-y que es- 
tan, imitados,con la mayor perfección y “habilidad.

• 'íUÉRI b FRÁNCEi
í f, V ■:

.. i• Bresca de marzo.
,Ejl.corsario de Saiot-Majó , la Juno , mand- do 

por qí ^apitan Prader Niquer, aproó el i8 de e - 
te mé^ fngles.íá Cajista, de poj-te, jelé, r 93
toneladas tr^^fú^do de; i;8 cañones, Esta prciá bo 
iido. ,.copdqcida> á e¿te puerto, y su cprg¿ monto 
consiste én aricar , eafó.¿fcá.baO', algodón, vino dé 
la Madera y cob^e. viejo',; . ^ .

Pósterjojtpéúte heñios sabido que ,e! corsa íó 
la Ji*noc ha; enfrailo en M,orl.>ix, y que lja hecho 
Otras-«losprietas inglesas %. peyó.que eran de.ián poco 
valor que las ha quemadlo,: trasbordando ante fV.su 
buqué fas tripulaciones , lás quales hagVsido con
ducidas áMorlaix.



VARIEDADES.
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BELLAS ARTES.

Memoria sobre el grupo de Laoconte, escrita por 
Mr. Viscpntij y publicada en el Museo francés.

SEGUNDO ARTIffiUI.Q.

Plinio, que con tanta precisión nos dexó di
cho los nombres,y la patria de los artífices que 
hicieroa el famoso grupo de Laoconte, no dice 
con toda claridad en qué época florecieron. En 
tiempo del sabio Winkelmaon se suscitó la cues
tión de si los autores del grupo habían imitado á 
Virgilio, ó si al contrario habían sido los escul
tores los que habían guiado (a imaginación del 
poeta. El célebre Lessíng abrazó entonces una opi
nión contraria.á la de su ¡lustre compatriota, pues 
las preocupaciones que reinaban todavía en aquel 
tiempo en la historia de'|as artes impidió á Win- 
kelmann echar de ver que ?sta obra era .posterior 
al siglo de Alexandro. Creyó pues Lessibg que 
Virgilio do habia visto el grapo de Laoconte, y 
qua¡ los escultores no pudieron imitar la descripción 
del poeta por no faltar á Jas reglas dei arte. Asi 
pues cree que estos escultores vivieron en tiempos 
mas cercanos á Plinio, que fixa hacia los reinados 
de los primeros Césares. Los argumentos que hace 
Lessíng para probar.su opinión me parecen decisi
vos; voi á hacer una breve .recapitulación de lo* 
principales, corroborándolos con algunas observa
ciones propias^

Plinio (t), despaes de haber nombrado los ar
tistas rodios que hicieron el grupo de Laoconte, 
añide e’tas pa'abras: Similiter palatinas domos 
Cetttarum ' replevere probatisstops. signisCrate- 
r:tshciiw,Pytno(ior.o&e. „Llenaron igualmente las 
• casas de los Césares en el monte Palatino de apre- 
«ciadísimas estatuas Cratero coa Pytodoro &c.”

Este modo de hablar parece que da í entender 
qae todos estos artistas y los otros tres vivieron 
en los tiempos de lbs primeros Césares. Toda la di
ficultad estriba en la Significación, ó por mejor de
cir en la referencia d? J¿ palabra similiter, que al
gunos quieren "que dé á ^Atender que ios últimos 
artistas se asociaron cótnó’lbs primeros (similiter ) 
pira ^x.’outar sus obras^ y que en mi dictamen 
quiere decir quebraba jarda como los tres estatua
rios de Rodas (similiter ) para adornar el palacio 
de los Césares, t.nto m¿s qiie de quien habla en 
este mismo período "traba j’osolo , y por consiguien
te no seria ocácta la expresión similiter en el sen
tido que dicen. 'f: ' ' ■

-Mi opinión se confirma también con un, descu
briros ¿uto que .debemos gl uaisnto Wiukehnaqo,
' i y - 1 ■ t' : \ 1 ;
• (t) El paslge entero de.Plinio en que habla del 

i Jrapo> Laocontaics «orno sigue : ■
| , Nrrimuha phtriuviifama cst, quortimdam clayitati 
j in tperibui ex ¡ruin obstant■' numero artife-uní quoninYh 
í «rr uniti oct¡tpat:p! oriam•, nec pluret parittr nuncupa- 
' ri pnsunt.ricut ~Jn L.iocaonte, qui eit in Titi bnperato- 
vt domo ,\cppf',ómnibus ti pie turar ¿ et ¿tatuaría? ar
ta pr arponen Jum, ex -uno. lapide rum rt¡ liberes drqcpp 
Manque mirxbil í nexus de consiiii sententia faceré 
itunmi artijlces Aqrsander et PolyJorus et Athenodo- 
mi rhodii. Similiter palatinas domos Cutí a puta reple- 
’tre prrbatissimis sisqnis Cráter tu cuín Pythodoro, l’o-

qoe era de contrario dictamen. Este sabio alemán 
describe el plinto de una estatua que adornó en 
¿tro tiempo una de las casas de recreo de los Cé
sares , donde se *lee una inscripción, que dice ser 
obra de At enodor o, hijo-de Ages andró de Rodas. 
El Señor Winkefmann forma con este motivo la. 
conjetura de que este Agesandro era también pa-.* 
dre de PolidOro; de donde se infiere que no era; 
solo el Laoconte Ja obra de los artistas rodios que, 
adornaba los palacios de los Césares.

A Lessíng le parece increíble que hayan vivido 
estos artistas en tiempos tan remotos, y que nin
gún escritor hasta Plinio haya hecho mención de 
ellos. Este argumento me parece fondado, tanto 
mas que Plinio habia leído la obra de Praxíteles* 
que trataba de las obras de esculturas mas famosa» 
del mondo, y es de creer que no vió citados en 
ella á los tres artistas de Rodas, pues de lo con
trario no hubiera dicho, como lo dice, que eran 
desconocidos sus nombres por ser muchos. Ademas 
entre los grupos de mármol hechos por los griegos 
solo había dos qué eran famosos en Ja antigüedad, 
uno de los quales estaba en tiempo de Plinio en 
Roma, y el otro én Pérgamo. ¿Y cómo es creíble 
que no se contase entre estos el de Laoconte, si 
fuese de tiempos tan antiguos?

El sabio D. Rafael Mengs, al ver esta pieza admi
rable de escultura concluida con solo el cincel , ob
serva con mucha sagacidad que este modo de con
cluir las obras no podia pertenecer á los antiguos 
tiempos del arte. Entonces, dice este célebre pintor, 
el objeto que los artistas se proponían era imitar U 
naturaleza lo mas perfectamente qoe podían , y para 
ello debían acabar sos obras con el mayor esmero. 
Pero después, quaodo Ja vista y la admiración es
tuvieron, por decirlo asi, cansadas de contemplar 
esta escrupulosa imitación del natoral, debieron 
gustar más aquellas producciones del arte en qua 
no se cuidaba de esta exquisita perfección , pero 
que daban á conocer mejor el talento del artista. 
Entonces debió preferirse á un acabado completo 
otro modo de esculpir mas ligero , el qual, aunque 
no diese tanta propiedad al cutis, mostrase con 
maí1 claridad en cada cincelada el espíritu y la in
tención del autor. La ingeniosa observación de este 
artista apreciable se ve confirmada con pruebas po
sitivas, pues el torso de Apoionio y el Fauno de 
Barberini, obras que sin contradicción perteneced 
á los siglos de la grandeza romana, están trabaja
dos por este último estilo.

Per otra parte quando un artista hace una obra 
de un mérito superior y extraordinario, es natu
ral que otros muchos traten de imifarla; sin em
bargo, no conocemos imitación ninguna de este fa
moso grupo sino eu las obras del tiempo de Adria
no (a), y por consiguiente es probable que lo»

¡idec^es cunt Merr,toldó , Pythodorut alias cuín Artemo• 
ne, et singularis Aphrodiiius trallianus.

Pilo. Nat. Hist. lib. 36, cap. 5.
(2^) I.a cabeza del mas anciano de los centauros de 

Aristeas y Pupias se parece á la de Laoconte, y ios 
contornos del tors.o de este tienen mucha semejanza 
con los del torso del Fauno de Barberini. Es mui pro
bable que Arísteas y Papias vivieron en tiempo dfc 
Adriano, en cuya quinta se han hallado sus estatuas y 
el mármol negro de que son, y los caracteres en qu* 
están escritos los nombres de los artistas prueban que 
no son de tiempos mas remotos.



tres estatuarios de Rodas vivieron poco* años an
tes del reinado de este Prí cipe.

- Suponiendo que el ¿tupo de Laoconte se haya 
techo en tiempo de los primeros Césares, quintas, 
ideas pndeim» formar de este admirab e grupo se 
coiiwilinr y se unen con ta¿ verisimilitud , que equi
vale á una demostración. Li muerte valerosa de 
un héroe troyaao era un asunto mui propio para 
adornar e.l palaci* de príncipes descendientes de 
Eneas. Li desgracia de Laoconte era uia historia 
mui conocida en R >nia desde que Virgilio la in
sertó e » su poema , y Euf ntano-de Cha!ci<>, uno 
de lo» poetas griegos que reas se leían en Roma, 
y cuyas obras en n la delicia de Tib.-rio, h.,bu 
tratado también este mismo asunto. Nerón demo
lió el paU.io de T b-rio y construyó en el mis
mo sitin su casa dorada¡ e ta fu.- demolida des
pués p it Vespasiano y lí.o, y es creíble que man
daría colocar eu su mismo paiacio ia obra maestra 
de Agesa idro. Allí la vio P inio, y en el mismo 
sitio ia hao encontrado después los moderno^ (i). 
Este escritor llama al grupo de Laocni te la mas 
excelente producción de Us artes, elogio que ha
ce en los mismos términos á otras obra» de los 
maestn s antiguos ; pero esta contradicción aparen
te se desvanece con suponer que el elogio recae 
sobre estatuas de épocas diferentes ; y la de Lao- 
contc, sin ser inferior a las mas ctl bradas de los 
antiguos , tenia el particular mérito de haber sido 
hecha en tiempo de ios romanos. Los estatuarios 
de aquet tiempo gustaban de manifestar su habili
dad concluyendo con solo el cincel las partes des
nudas, que los ant guos pulían con esme«o con la 
escofi >a y la piedra pómez ; y este método siguie
ron lo» autores del grupo. Ultimamente, los artis
tas de este siglo se veían acosados por la impacien
cia de ios magnate, romanos, cuyos edi(icios se le
vantaban con increíble rapidez, y parecía, según 
la expresión de Horacio, que ialian enteros de ia 
tierra como por encantamento á la voz del artífice. 
Para tone uir con prontitud Jas obras que se les 
encargaban, y no dar lugar á que se las llevasen 
tin concluir, cono solia suceder (2), se juntaban 
muchos artistas , y trabajaban entre vatios la mis
ma obra. El ínteres y Ja necesidad ahogaban la voz 
de las pa iones, que debía excitar semejante aso
ciación. Entonces Iuí quando Agesandro y sus do* 
hqo> trabajaron el grupo de Laoconte.

A.aso estas mismas circunstancias han sido 
causa de algunos ligeros defectos que se advierten 
en esta obra. Se notan algunos en el rostro del hi
jo mayor ; la pierna derecha es on poco mas larga 
que la izquierda, y |i uña del dedo pulgar de la 
mano izquierda está puesta de un modo que pa
rece que debe haber en é. otra falange (3). Estos

(1) Se lian encontrado algunos fragmentos de poca 
importancia de un grupo semejante al que existe , que 
han dado ocasión á que algunos escritores modernos du
den de la identidad de este con el que Plinio describe. 
Pero es menester estar ciego para poder dudar_ si el 
grupo de Laoconte que poseemos es ú «o original,

(a) Plinio lib. 55 §. 45.
(3) Con el compás se descubren tamhien algunas 

fa’i.ts de simetría; pero no son defacto* los que no se 
advierten sino por este medio.

defectos son tan leves, que los oculta enteramente 
la hermosura del todo, y alguios dependen tal vez 
del mo jo como estaba colocado el grupo. Yo ten
go pata mi que estaba sobre tin pedestal mui ba- 
xo, y ac.so enfrente de una esc.Iera^ Para perci
bir toda la expresión de la c<b‘e¿a de Laoconte é* 
preciso verlo de alto ab-x ' (4). También es de no
tar que Jas partes desnudas están menos acabadas 
que Ds otras, sin duda porque estando el grupo 
colocado eo ia postura qae he nos dicho, se ocul
tan casi enteramente con las'róscas delá' serpientes.

Si las obscrv »cio-ies que acabo 'Hé hacer mere
cen alguna prohibí idad , servirán para pn bar mas 
y más quánto tiempo supieron 1 -s griegos conser
var las artes en su alto grado de perfección. La* 
letras experiree taron decadencia en tiempo de los 
sucesnre» de Alexo>dro;y de Augusto, mientras 
las beiiás a'tes, perfe cioiriadas en el de'Pe icles, 
no empezaron á decaer hasta jeo años después de 
esta época gloriosa. Los ’iéveses políticos de la 
Grecia no ofendieron al ingenio de sus artistas. Una 
nación extiUr.gera sujetó ai pueb o g*i go á su im
perio; pero él la sujetó á su gasto. En tiempo de 
los Amoriinos juzg»ba Róma Ls producciones de 
las artes p >r las mismas reglas que lo hablan hecho 
Atenas, Pérgamo y A1 * 3' vandría en los de Los:Fe
ríeles, los Atalos y lo» To lómeos. 1

(4) La corona que adorna la cabe2a de Laoconte 
como sacerdote de Ano]./ es. una de las partes que es
tán acab id is con m -yoY esmero, y en ia postura que el 
grupo tiene actualmente apenas se ve.

AVISO.

En virtud de providencia del Sr. "Di'León de'Saá 
gasta , caballero de la Real Orden de ‘España , 'dél-ct>n- 
sejo de S. M.; juez de primera instancia de esta villa# 
refrendada del escribano del número de I# misma Don 
Ramón García Ximenez,-se ha mandado convocar á 
junta de todos los acreedores al concurso de bienes de 
Josef Riúz Vidal; y.al efecto' se ha'señalado el domin
go 3 de mayo próximo, á, las ocho de su. mañana, en 
la casa posada de su señoría:, lo que se ^nuocia al pú
blico por medio de„este,, á'.fip que concurran á ella 
los que se conceptúen flqo¡ríe reqhoá dichos bienes’, por 
sí o persona que con poder bastante los represente; en
tendidos de que no lo hacichdo, les parará ¡¿1 perjuicio 
que haya lugar. ' - >
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teatros.

En el de;! Príncipe, í jas siete y média'de lV! ae
che, so- representará por lá compañía española la co
media en cinco actos titulada el Astrólogo fingido, y 
el sainete la Embarazada- ridíctda. Actores en li. co
media. Señoras Resario García,, Maqucdaó Torres y 
Cabo. Señores Maiquez , 'Ponte, Infantes; AveciHi, 
SuarezAlverá y Lledó. . : , , ,

F.n <1 de la Cruz, á Us cinco y medía, de la farde, 
Se ejecutará la-comedia en tres actos titubada la Vieja 
y el Niño-;.seguirá una tonadilla general,'/» se concluir 
tá con un divertido fio, de. fiesta.

en la Imprenta real.


